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Abstract: 

This research is entitled "A Linguistic Analysis of Verse Twenty-

Four of Surah Yunus (Jonah)". The topic was selected because of the 

remarkable linguistic and rhetorical richness of this noble Qur'anic verse 

and its eloquent depiction of the reality and ultimate fate of worldly life. 

The study aims to analyze the verse according to the various levels of 

linguistic analysis, beginning with the lexical level and ending with the 

contextual level, while also examining the phonetic, morphological, 

syntactic, and rhetorical levels. 

At the lexical level, the study explains words that require 

interpretation, such as al-zukhruf (adornment) and al-hasid (reaped 

stubble). At the phonetic level, it analyzes words that carry significant 

phonetic implications, including al-hayah (life), ikhtalata (mingled), and 

akhadhat (took hold), by examining each sound in terms of its place and 

manner of articulation and demonstrating its semantic contribution within 
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the context of the verse. At the morphological level, the study 

investigates morphological phenomena found in the verse, such as 

deletion and substitution, while also discussing the variant Qur'anic 

readings related to certain words. At the syntactic level, the verse is 

grammatically analyzed in light of the interpretations presented by 

Qur'anic exegetes and grammarians. The rhetorical level examines the 

principal rhetorical devices employed in the verse, including simile, 

metaphor, metonymy, and transferred epithet (logical metaphor). 

The study concludes by demonstrating the integration of these 

linguistic levels in revealing the profound faith-based meanings 

embedded in the verse. These meanings become most evident at the 

contextual level. Finally, the research presents its main findings and 

provides a complete list of the sources and references upon which the 

study is based. 

 المُمخَّص:
 نكاف بحثي ىك  تحميؿه لغكمُّ لةية الرابعة كالعشريف مف سػكرة يػكنس  ميػو السػلاـ(، كقػد اختػرتي 
ىذا العنكاف لما في الذكر الحكيـ مف بلاغة لغكية  الية كخصكصية ىذه الآية الكريمة فػي تبيػيف 

بالمسػتكل  حقيقة حاؿ الدنيا كنيايتيا كما فييا مػف معػافو تنطػك تحػت جميػو مسػتكيات المغػة ابتػدا ن 
المعجمػػػػي كانتيػػػػا ن بالدلالػػػػة كمػػػػا بينيمػػػػا مػػػػف المسػػػػتكل الصػػػػكتي كالصػػػػرفي كالتركيبػػػػي كالبلاغػػػػي 
كالسػػياقيل لػػذا كػػاف تحميػػؿ ىػػذه الآيػػة لغكيِّػػا حسػػب مسػػتكيات المغػػة المػػذككرة ف ػػي المسػػتكل الأكؿ 

الأل ػاظ المعجمي بينتي الأل اظ التي تحتػاج إلػت ت سػير كػالزخرؼ كالحصػيد، كفػي الصػكتي حممػت 
التػي كانػت فييػا دلالات صػكتية  ميقػة كالحيػاة كالاخػتلاط كالأخػذ...، كقػد حممػت كػؿ صػكت فػي 
كؿ ل ظة لغكيِّا مف حيث المخرج كالص ة كالمعنت كاستخرجت دلالة كؿ الأصكت مجتمعػة حسػب 
بػداؿ كاخػتلاؼ  السياؽ المراد مػف الآيػة، ثػـ بينػت فػي المسػتكل الصػرفي مػا فػي الآيػة مػف حػذؼ كا 

عػػػض كجػػػكه القػػػرا ات فييػػػا، كتناكلػػػت فػػػي المسػػػتكل التركيبػػػي إ ػػػراب الآيػػػة نحكيِّػػػا حسػػػبما ذكػػػر ب
الم سركف ليا مف إ راب، أما المستكل البلاغػي فقػد كردت فػي الآيػة أسػاليبى بلاغيػة إذ كػاف فييػا 
تشػبيو كاسػػتعارة ككنايػػة كمجػػاز  قمػػي، كقػػد جمعػػت دلالػػة ىػػذه المسػػتكيات خارجػػة بػػدلالات إيمانيػػة 

يقة انطكت تحت كؿ تحميؿ كمستكل لغكم تناكلتو كتجمت ذلػؾ فػي المسػتكل السػياقي، كختمػت  م
البحػػػث بػػػلبرز النتػػػاة  المثبتػػػة فػػػي الخاتمػػػة، كذكػػػرت كػػػؿ مصػػػدر ا تمدتػػػو فػػػي بحثػػػي  فػػػي قاةمػػػة 

 المصادر كالمراجو.
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 المقدِّمووووة
ػلاة كالسَّػلاـ  مػت سػيّْد الأكلػيف كالآخػريف سػيّْدنا محمػد  صػمَّت الله      الحمدي لًله ربّْ العالميف كالصَّ

 ميػػو كسػػمَّـ( ك مػػت آلػػو الطَّيّْبػػيف الطَّػػاىريف كصػػحابتو الغػػرّْ الميػػاميف كمػػف تػػبعييـ ب حسػػافو إلػػت يػػكـ 
 الديف، كبعد: 

لتخميدىا كتحدَّل جيابذتيا فقد قطو ركٌادي العمػـ أشػكاطنا  لا أقكؿ إفَّ العربيَّة إ جاز جا  القرآف     
 مت ىذا الكلاـ، لكنّْػي أذكػر  أحػد الػدُّ اة قػاؿ: إنَّػؾ لػك أ طيػت لمقػرآف  كيمَّػؾ أ طػاؾ بع ػو كلػك 
أ طيتوي بع ؾ لـ يعطًؾى شيةنا. لـ أدرؾ قكلو  ند سما ي لتمؾ الكممات لكف اليكـ كقد حمَّمتي آيػة 

أفَّ القرآف لػيس بحػرنا بػؿ محػيط ميمػا غػاص فيػو الغكَّاصػكف لػف تن ػد لآلػؤه، لػـ  كاحدة فقط، أدركتي 
أي طػػوً الػػبعض حتَّػػت، كتعمَّمػػتي الكثيػػر الػػذم مػػا كنػػتي لأصػػؿ إليػػو لػػكلاه، كلا زلػػتي متيقّْنػػة أنٌػػي لػػـ 
 أك ػػق قػػكؿ الله بعػػد فػػلا بحثنػػا يحػػكم آمي الله كلا جيػػدنا كجيػػدم كلا غيػػره، كقػػد يسَّػػر الله لػػي جمػػو

، كىػي (6 ككتابة ىذا البحػث، فيػذه الآيػة فػي سػكرة يكنس  ميػو السَّػلاـ( كىػي سػكرة مكيَّػة إلا آيتػيف
لػت 02آية كاحدة فقط كترتيبيا   ( لبيػاف حػاؿ الػدُّنيا كا  ( في السكرة، كىي مثاؿ  ربو الله  ػزَّ كجػؿَّ

 مػػت مقدّْمػػةو كخاتمػػةو  مػػاذا يصػػير  كشػػبَّو الحيػػاة تشػػبيينا بػػديعنا فسػػبحاف البػػديو، كقػػد اشػػتمؿ البحػػث
 كمبحثيف:

ػػػػػا الأكَّؿ: فقسَّػػػػػمتيو  مػػػػػت مطمبػػػػػيف، أحػػػػػدىما لممعنػػػػػت المعجمػػػػػي لػػػػػبعض الكممػػػػػات التػػػػػي ينبغػػػػػي  أمَّ
ػػرفي ذكػػرتي فيػػو بعػػض الكممػػات التػػي فييػػا  ػػكتي، فالصَّ ػػرفي كالصَّ تك ػػيحيا، كالثَّػػاني لممسػػتكل الصَّ

ػكتي ػرفي ليػا، كالصَّ بيَّنػتي فيػو بعػض الكممػات التػي كػاف  إ لاؿ كحذؼ كزيادة حسب التركيب الصَّ
ػػكت فييػػا بػػارزنا كدلالػػة كػػؿّْ حػػرؼ مػػف حيػػث المخػػرج كالصػػ ة كالمعنػػت كتعمُّقػػو بػػالحرؼ السػػابؽ  الصَّ

 كاللاحؽ.
ػحتي فيػو اخػتلاؼ القػرا ات  ؿ لممستكل التَّركيبي كقػد ك َّ ا  مت مطمبيف: الأكَّ كالثَّاني: فجعمتيو أي ن

خير، كالمطمػب الثَّػاني لممسػتكل الػدَّلالي كقسػمتو  مػت قسػميف: الأكؿ لبعض الكممات كالتَّقػديـ كالتػل
لمبلاغة كبيَّنتي فيو المستكيات البلاغية لةية كما فييا مف تشبيو كمجاز كاستعارة، كالثَّاني: لسياؽ 
 الآيػة كمقطعيػا الػذم كردت فيػو كالػرَّبط بػيف الآيػػة السػابقة كاللاحقػة لةيػة لدراسػة الآيػة سػػياقينا، كلا
ف  أدَّ ػػي أنٌػػي أصػػبتي فػػي كػػؿّْ مػػا ذكػػرت فشػػلني الخطػػل كالنّْسػػياف، فػػ ف أصػػبتي فبتكفيػػؽو مػػف الله كا 

 أخطلت فمف  ندم كآخر د كانا أفً الحمدلله رب العالميف.  
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وتي: رطي والصَّ  المبحث ااوّل: المعنى المعجمي والمستوى الصَّ

 ة:المطمب ااوّل: المعنى المعجمي لبعض كممات ابي
 ىي كممتاف فقط  زيخريؼ، حصيد(:

يَّف ييسػػػػمَّت - ػػػػزى أكَّلان: الزُّخػػػػريؼ ىػػػػك الػػػػذَّىىب كيطمػػػػؽ  مػػػػت زخػػػػارؼ المػػػػا ، أم: طراةقػػػػو، كالشػػػػي  المي
ميزىخرىؼ مف الزُّخريؼ
 0). 

سنىوي، كزخػرؼ القػكؿ حسَّػنىوي ب  ػافة الكػذًب  ميػو، كتزخػرؼى تىػزيَّف، كالسَّػ يف - المزيَّنػة، كزيَّنىوي كمَّؿى حي
فػػػة فػػػف تػػػزييف الأشػػػيا   ػػػوي، كالزُّخري كىػػػك الػػػذَّىىب، كزيخػػػرؼي الأرضً ألػػػكافي نباتًيػػػا كزيخػػػريؼي البيػػػت متا ي

 .(3 بالنَّقش أك التَّطريز أك التطعيـ كغير ذلؾ
يتبيف مف تعريؼ العمما  ليذه الكممة أفَّ الزخػرؼ ىػك الزينػة مػف الػذىب كتػزييف الأشػيا  كزخرفتيػا 

 ره، كما أف طراةؽ الما  ىي الزخارؼ.بتطريز أك غي
دى: الحصد ىك جزُّ البرٌ، كقتؿ الناس حصد، كقكلو:" جعمناىيـ حصيدنا" أم: كالحصيد - ثانينا: حىصى

صًدىت كميا، كالجميو الحصاةد  .(2 المحصكد، كتلنيثيا يعني المزر ة إذا حي
ػد:  كحصاةدي ألسنتًيًـ التي في الحديث، ىك ما قيػؿ فػي النػاس بالمسػاف- كقيطًػوى بػًوً  مػييـ، كالمًحصى

 .(5 المنجؿ، كأحصدى الزرع: حاف حصاده

  المطمب الثَّاني: المستوى الصّرطي والصّوتي:
رطي:   وَّلًً: المستوى الصَّ

يَّنىػػت( فيػػو إبػػداؿ التَّػػا  زاينػػا كأصػػموي تزيَّنػػت، قيمبػػت التَّػػا  زاينػػا ّـَ سػػكّْنت  ذكػػر محمػػكد صػػافي:"   ازَّ ثػػ
ا مف البد  بالسَّاكف، ات عَّمىت، ك حصيدنا( صػ ة مشػتقَّة مػف  للإدغاـ، ثّـَ جي  بيمزة الكصؿ تخمُّصن
( ف يػو إ ػلاؿ  رى ينصر، كزنو فعيؿ بمعنت م عكؿ أم محصكدنا، أمػا   تغػفى دى يحصد باب نىصى حىصى

، ف يو ألؼ محذكفة، كزنو تى ىوى ب تق العيف، كقكلو  الأمس( فيك اسػـ ظرفػي  بالحذؼ لمناسبة الجزـ
ّـْ  ّـْ المػػيـ كأيميػػكس ب ػػ داؿ  مػػت الػػزَّمف الما ػػي البعيػػد كزنػػو فىعىػػؿى ب ػػتق فسػػككف، جمعيػػو آميػػس ب ػػ

 . (6 اليمزة الميـ كآماس، كالنّْسبة إليو إمسيٌ بكسر اليمزة كسككف الميـ  مت غير القياس"
وتي:  ثانيًا: المستوى الصَّ

 ميمكس رخك احتكاكي كيدؿ صكتو  مت شدَّة مشا ر الإنساف الحياة: الحا  صكت حمقي -6
ػب كالحنػػيف ، كاليػػا  صػكت مجيػػكر  سػػمّْي بػذلؾ لأنػػو ييجيػػر بػػو (7 المشػكبة بالان عػػاؿ كمشػػا ر الحي

تػػو كقػػكَّة الا تمػػاد  ميػػو ، كالألػػؼ المدٌيػػة يرتػػاح الإنسػػاف  نػػد تم ُّظيػػال لأف اليػػكا  (8  نػػد النطػػؽ لقكَّ
يَّػػػػػػة رّْ قَّػػػػػػة كالمػػػػػػيف ، (9 يخػػػػػرج بحي كالتَّػػػػػػا  صػػػػػػكت أسػػػػػناني لثػػػػػػكم ميمػػػػػػكس شػػػػػػديد يػػػػػكحي صػػػػػػكتو بالرّْ
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بٌ الإنساف الشَّديد (62 كالٌ عؼ ، لذا أرل تناسب الحركؼ مو بع يا لتدؿ أصكات الكممة  مت حي
لمحيػػػاة كزينتيػػػا كممػػػذَّاتيا كتجسُّػػػدي ىػػػذه المعػػػاني فػػػي الحػػػا  كاليػػػا ، كجػػػرَّا  ذلػػػؾ الحػػػبٌ الشػػػديد ليػػػا 

مة لما فييال يحصؿ لو مف النشكة كالاطمةنػاف كالراحػة كالر ػا ليشػعر بالحريػة كىػذا كسعادتو العار 
ا بسبب ن سػو لمػا  ػاش مػف سػعادات كرأل  متجسّْده في الألؼ ثـ بعد ذلؾ كمو يصير سعيدنا مرتاحن

 مف مباى  كىذا تجسَّد بالتَّا .
لابة كالقسػاكة كيعبَّػر بػو الدُّنيا: "الداؿ صكت أسناني لثكم مجيكر شديد، صكتو يدؿ  مت الصػ-0

، "كالنػػكف صػػكت أن ػػي مجيػػكر أغػػف متكسػػط، صػػكتو ينبعػػث مػػف (66  ػػف معػػاني الشػػدة كال عاليػػة"
، اليػػا  كالألػػؼ (60 الصػػميـ لمتعبيػػر  ػػف الألػػـ العميػػؽ، كلمتعبيػػر  ػػف المشػػا ر الإنسػػانية كالخشػػكع"

ذيكًرت سابقنا، فنرل كيؼ حصؿ تناسؽ بديو لارتباط الأصكات مػو بع ػيا إذ أف الػداؿ يػدؿ  مػت 
ػػبٌ الإنسػػاف الشػػديد لمحيػػاة رغػػـ مػػا فييػػا مػػف مصػػا ب كأحػػزاف كآلاـ فػػدؿ  مػػت شػػدة مصػػا ب  حي

لػداؿ ليبػيف مػا الحياة كأف مف يخرج إلييا  ميو الاستعداد بشدة لمشقتيا الشػديدة، كجػا  النػكف بعػد ا
يحصػػؿ للإنسػػاف مػػف آلاـ كأتعػػاب جػػرَّا  خػػكض غمارىػػا فيصػػيبو مػػف التعػػب كالنَّصػػب مػػا يصػػيبو، 
ق  حالة الإنساف أثنا  معايشػتو لتعػب الحيػاة يػ فُّ بمػا يممػؾ مػف أنػيف كػي يخػرج  كأتت باليا  ليك ّْ

ارتػاح بعػد ذاؾ النصػب ما بو مف ألـ، كذكر الألؼ المدّْية ليبيف إف أفَّ كجير بللمػو ىػدأت ن سػو ك 
 فيا لو مف تناسؽ بديو سبحاف الله.

فػػاختمط: ال ػػا  صػػكت احتكػػاكي شػػ كم أسػػناني رخػػك ميمػػكس، كصػػكتو يحػػاكي صػػكت ح يػػؼ -3
الأشػػجار ، كىػػك مػػف حػػركؼ المعػػاني، لمترتيػػب كالتَّعقيػػب كالسَّػػببيَّة فػػي العطػػؼ، ككثيػػرنا مػػا يي ػػ ي 

ػعؼ كالػكىف ػا فيػو رخػاكة، كالخػا(63  مت الأل ػاظ معنػت ال َّ ، التَّػا  (62   صػكت رخػك ميمػكس أي ن
ذيكًرىت، كاللاـ صكت أسناني لثكم جانبي مجيكر متكسّْط، يتشكَّؿ بالتصػاؽ إحػدل حػافَّتي المسػاف 
بالحنػػؾ الأ مػػت مػػو تػػرؾ الحافَّػػة الثَّانيػػة سػػاةًبة يتسػػرَّب  مػػت جانبييػػا اليػػكا  الخػػارج مػػف الجػػكؼ، 

ـ كالجمو ػـ صػكتو يػدؿ (65 كيدؿُّ صكتو  مت ال َّ ، كالطَّا  صكت كق ي أسناني لثكم ميمكس م خَّ
، فػػنمحظ مجػػي  ال ػػا  أم بعػػد نػػزكؿ المػػا  مػػف السَّػػما  تخػػرج (66  مػػت ال خامػػة كالعمػػكٌ ك الاتّْسػػاع

الثّْمػػػار كالأشػػػجار فػػػذم دلالػػػة ال ػػػا ، كجػػػا  بػػػالألؼ ليػػػدؿ  مػػػت انتعػػػاش الأرض بعػػػد أف تشػػػجَّرت 
ّـَ أتبعػو  كتزيَّنت كاستحساف الناظر إلييا ما يجعمو يشػعر بالرَّاحػة  المتمثّْمػة بحػرؼ الألػؼ المدّْيَّػة، ثػ

ا يدؿ  مت الػكىف، فتناسػب ذكرىمػا  بالخا  الذم يدؿ  مت الكىف كال َّعؼ مجانسنا لم ا  لأنَّو أي ن
رع مف ال َّعؼ كالكىف حتت قبؿ كجكده فػي حػاؿ ككنػو بػذكرنا فيػك  ػعيؼ  معنا لًما يككف  ميو الزَّ

ػػػعؼ، كىًػػػف مػػػ ػػػا يػػػدؿ  مػػػت ال َّ دفكف فػػػي داخػػػؿ الأرض كالمػػػا  رقيػػػؽ سػػػاةؿ ، كحػػػرؼ التَّػػػا  أي ن
ػػػعؼ ، فالبػػػذرة  ػػػعي ة كالمػػػا   ػػػعيؼ فيخػػػرج النبػػػات مػػػف بػػػيف  فالأصػػػكات كمُّيػػػا تػػػدؿُّ  مػػػت ال َّ
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ػعؼ  ػـ كالجمػو ، أم بعػد ىػذا ال َّ ع و ، كدؿَّ الػداؿ  مػت ال َّ ع يف كىك بيذه الحاؿ في قمَّة  ى  ى
ػػـ  سيتشػػابؾ ال ػػو بع ػػو إلػػت بعػػض فػػ ف اجتمػػو جػػا  بالطَّػػا  ىػػذا الحػػرؼ الم خَّ نبػػات كين ػػـ كيتجمَّ

الػػػذم يػػػدؿ  مػػػت مػػػا صػػػار إليػػػو نبػػػات الأرض مػػػف الزَّىػػػك ك الازدىػػػار  بعػػػد ذلػػػؾ الػػػكىف كقػػػد  ػػػلا 
 كاستكل كاشتدٌ.

ػػػذىت: اليمػػػزة كق ػػػة حنجريَّػػػة، كىػػػي صػػػكت حنجػػػرم مجيػػػكر شػػػديد، كصػػػكتو مسػػػمكع كبدايػػػة -2 أخى
ر مف الألـ أك الجيد، كىي مف أصعب الأصكات كأكثرىا إجيادنال كذلؾ بسبب طبيعة نطقيػا النَّخي

كبيعد مخرجيا، كيػكحي صػكتيا بػالبركز  كالنُّتػك  حيػث اسػتعمميا العػرب لمتَّعبيػر  ػف الا ػطرابات 
ف بيػال كالان عالات النَّ سيَّة، كصكتيا يمثّْػؿ مػف يقػو مػف مكػاف بػارز ميرت ػو كلػذلؾ تبػدأ اكثػر الألػكا

، (68 ، كالذَّاؿ صكت بيّْف أسناني مجيكر، رخك احتكاكي، فيػو معنػت الػذُّككرة(67 لأنَّيا تم ت الانتباه
التا  بيَّنتييا، فنرل أفَّ ىناؾ تلاحـ كطيد بيف دلالة الحرؼ كالمك و الذم يخرج منو كبيف المعنت 

 نػد خركجػو مػف الأرض  يحصػؿ الذم سيقت لو ، فكما أفَّ اليمزة تدؿ  مػت النُّتػك  كػذلؾ النبػات 
لػػو مػػف النُّتػػك  أم ينتػػف الػػزرع فتت تَّػػؽ الأرض كصػػكت اليمػػزة الػػداؿّْ  ميػػو، ثػػـ جػػا  بالخػػا  الرخػػك، 
ّـَ أتت بالذَّاؿ كيدؿ  مػت الػذُّككرة، فكلنَّمػا أراد الإشػارة إلػت أفَّ  فالنبات أكَّؿ خركجو رخكه  عيؼ ، ث

يِّػػا فيشػػتدَّ  ػػكديه  كالػػذَّكر  نػػد البمػػكغ يصػػبق فتًيَّػػان ىػػذا النبػػات ال ػػعيؼ سػػيكبر كيسػػتكم ليصػػبق قك 
قَّػة كالنُّعيكمػة فيػك حػرؼ ميمػكس  كذلؾ النبات، التا  ىنا تا  التلنيث السَّاكنة  كدلالة التا   مت الرّْ
ػاذة لشػدَّة جماليػا كرقَّتيػا بعػد أف نػزؿ مػا   كىذه التَّا  للأرض ، أم بعد ذلؾ كمو تصبق الأرض اخَّ

 مييا فلحياىا كىذه المعاني الرقيقة  غيرست في صكت التَّا .السَّما   
ػػػػػدَّة -5 زيخريفىيىػػػػػا: الػػػػػزَّام صػػػػػكت أسػػػػػناني لثػػػػػكم مجيػػػػػكر رخػػػػػك صػػػػػ يرم، كيػػػػػدؿ صػػػػػكتيا  مػػػػػت الشّْ

، كالػرَّا  (69 كالا طراب كالبعثرة، لأفَّ صكتو يحاكي صكت سػف جسػـ يػابس فػي جسػـ يػابس آخػر
صكتيا  مت الان صاؿ  لذلؾ نرل أكاخر آيات القرآف صكت تردُّدم لثكم متكسٌط مجيكر ، كيدؿ 

الكػػريـ التػػي تنتيػػي بػػالرَّا  لكصػػؼ المعػػارؾ التػػي خا ػػيا المسػػممكف، كالتػػي تنتيػػي  ػػادةن بان صػػاؿ 
، كاليػػا  صػػكت احتكػػاكي رخػػك ميمػػكس، يػػدؿ صػػكتو  مػػت مشػػا ر الحػػزف كاليػػلس (02 المتحػػاربيف

، لػػػذا دؿَّ (06 يػػػب، ك مػػػت مشػػػا ر الخػػػكؼ كالجػػػبفكالشَّػػػجت، ك مػػػت السَّػػػحؽ كالقطػػػو كالكسػػػر كالتَّخر 
الزَّام  مت ا طراب الأرض  ند نزكؿ المطر  مييا كشدَّة تلثُّرىا بما  السَّما  فت طرب الأرض 

، فكلنػو  نػدما (00 لتنتشر الزركع فييا فتنمك كتزدىػر ، كالػزَّام صػكت صػ يرم يشػبو صػكت النَّحػؿ
ة مػػف صػػ كتو كػػذلؾ الأرض تغػػدك كلنَّيػػا نغمػػة مكسػػيقيَّة يصػػ ر النَّحػػؿ بصػػكتو فتصػػبق ىنػػاؾ  ػػجَّ

لشػدَّة جمػاؿ ألكانيػا كىػػذه النَّغمػة دؿ  مييػا صػػكت الػزَّام، كأتػت بالخػػا  مجانسنػا لمػزَّامل لأفَّ النبػػات 
ػػغير  نػػدما يخػػرج لمحيػػاة طريٌػػان  بعػػد ا ػػطراب الأرض كخركجػػو يكػػكف رقيقنػػا  ػػعي نا كػػالمكلكد الصَّ
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لػػذم يػػدؿ  مػػت الان صػػاؿ أم أف النبػػات  ػػلا  ػػف الأرض  ىػػك لػػـ يكػػكف  ػػع نا  ثػػـ جػػا  بػػالرَّا  ا
ين صؿ  نيا تمامنا فجذكره لا زالت فييا راسخة إلاَّ أنَّو ارت و  نيا كيدؿ  مػت اسػتمرار النبػات فػي 
النمكٌ كالزَّىك  بعد ذلؾ جا  بال ا  الذم يحكم معنت ال ػعؼ كالػكىف لمدلالػة  مػت أف ىػذا النبػات 

ػعؼ يحيطػو كيم ُّػو فجػػا  بعػد أف كػاف  ػع نا ك  ّـْ ازدىػاره كاشػػتداده  لازاؿ ال َّ ازدىػر حتَّػػت فػي خ ػ
يَّػػة كيجػػرم معيػػا الػػنَّ س لمدلالػػة  مػػت أف ىػػذا كمػػو  رغػػـ مػػا فيػػو مػػف  رّْ بػػالألؼ المدّْيَّػػة التػػي تخػػرج بحي
دقػػاةؽ تبػػيف  ػػع و إلٌا أف الإنسػػاف مغتػػر بػػو محبَّػػان لػػو لا ينتبػػو  مػػت أصػػمو الػػذم كػػاف فتناسػػبت 

.أص بدا ا كت صيلان  كات الحركؼ مو بع يا لمعنت أكثر تناسبنا كا 
يَّنىت: الكاك صكت رخك مجيكر فمكم مو ان ػماـ الشَّػ تيف  مػت شػكؿ حمقػة صػغيرة كيشػير -6 كازَّ

إلت ال عاليٌة كالاستمراريَّة كىك مف أكثر الأصكات استعمالان حيث أفَّ النَّ س لا يصطدـ بلم  اةؽ 
النُّطػػؽ، كالإنسػػاف يحػػس مػػف صػػكتو بالحريَّػػة كالانعتػػاؽ، كلػػو خصػػاةص  نػػد خركجػػو مػػف جيػػاز 

ميٌػػة كالاسػػتمرارية، كيحػػاكي صػػكتو الامتػػداد إلػػت الأمػػاـ كلػػذلؾ يسػػتعمؿ فػػي العطػػؼ ، فػػدؿَّ (03 التَّ ا ي
اجتماع الكاك الذم جػا  لمعطػؼ مػو الألػؼ  مػت الحريَّػة كالامتػداد كىػذا يرمػي إلػت تطػاكؿ الػزركع 

مشػػدَّدة  -رغػػـ دلالتيػػا  مػػت الشّْػػدَّة كالا ػػطراب - يػػا  نيػػا ، كجػػا ت الػػزَّام مػػف الأرض  كارت ا
ركع لتكػكف بػلبيت صػكرة كأجمػؿ منظػر، كػذلؾ اقتػراف اليػا   ليدؿ  مت شػدَّة تػزيُّف الأرض كنمػكٌ الػزُّ
يدؿ  مت الجير كالقكَّة ، فتركيب ىذه الحركؼ مو بع يا كلنَّما يقكؿ أفَّ الأرض جيرت بصكتيا 

ّـَ أتت بالنكف ليبيّْف أف ىذا ال رح كالزىػك سػينتيي لا محالػة  كصكت ا لأرض نباتيا الذم سيزدىر، ث
ّـَ جػا  بالتَّػا   سَّر  مت ما كػاف مػف الازدىػار كالسُّػركر ثػ لدلالة النكف  مت الألـ العميؽ ، أم سييتىحى

ف اشػتدَّ الذم يكحي بال َّعؼ ، أم أفَّ ذلؾ السُّمكٌ كالشّْػدَّة كالاسػتكا  يحتكيػو ال تػو كا  ػعؼ رغػـ قكَّ َّ 
ف أمر الله بانتياةو فيحصديهي كلف لـ يكف مكجكدنا قط. ليو معاديه كا   فبلمر الله كا 

ػػـ صػػ يرم رخػػك، كىػػك مػػف أنبػػؿ -7 ػػاد صػػكت احتكػػاكي أسػػناني لثػػكم ميمػػكس م خَّ حصػػيدنا: الصَّ
ػػ ا  كالنَّقػا ، ك مػػت الشّْػػدَّة كالصٌػػ ، فيػػدؿٌ ارتبػػاط الحػػا  (02 لابةالحػركؼ العربيَّػػة، لأنَّػػو يػػدؿ  مػػت الصَّ

اد أفَّ   الله تعالت( يعمـ بحبّْ  باده لمحياة الدُّنيا كتجربة ملاذّْىا إلاَّ أنَّػو سيحصػدىا فجػا   مو الصَّ
تػو لػذا  اد ليدؿ  مػت شػدَّة ىػذا الحصػد فناسػب الحػا ، أم رغػـ حبّْػو لحياتػو سػينيييا القػكمُّ بقكَّ بالصَّ

اد ليناسب المعنت ا ّـَ بػيَّف تناسػؽ اليػا  مػو الحػرفيف السَّػابقيف كاليػا  حػرؼ أتت بالصَّ لمندرج تحتو ثػ
ػلابة كالقسػاكة فػنمحظ اجتمػاع الصػاد كاليػا  كالػدَّاؿ كميػا حػركؼ تػدؿُّ  مػت  مجيكر قكم كالدَّاؿ الصَّ

لنُّػكف الشّْدَّة ، أم أفَّ الله سيحصد ىذه الحياة بقكَّة ثّـَ جا  بعد ذلؾ بالتَّنكيف الذم يدؿ  مت حرؼ ا
ميـ لمتَّعبير  ف مشا ر الألـ كالحزف أم بعد إفنا  الله للأرض كحصدىا سيحزف  كانبعاثو مف الصَّ

  مت انعداـ ما يحبُّ أماـ ناظريو كلا يستطيو فعؿ شي . 
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: الغيف صػكت احتكػاكي حمقػي رخػك، مجيػكر فيػو ت خػيـ، صػكتو يػكحي بالإمحػا  كالعػدـ، -8 تىغفى
كميجمػػبه لمسَّػػكاد
ػػعؼ كالغػػيف كمػػا ذكػػرتي سػػابقنا، كالنػػكف لمتعبيػػر  ػػف الألػػـ فػػدؿَّ  ، يرمػػز(05  التَّػػا  لم َّ

اجتمػػاع أصػػكات ىػػذه الحػػركؼ الثَّلاثػػة  مػػت النَّبػػات الػػذم سػػينعدـ فػػلا يبقػػت لػػو كجػػكد ك مػػت حػػزف 
صػػاحب ىػػذا الػػػزرع الػػذم كانػػت نيايتػػػو أمػػاـ ناظريػػو كلػػػيس باسػػتطا تو فعػػؿ شػػػي  سػػكل الحػػػزف 

سُّر كا  لنَّدـ  مت الجيد الذم بذلو ك اع سدل كىذا ما جسَّده حرؼ النكف.العميؽ كالتَّحى

 المبحث الثَّاني: المستوى التَّركيبي والدَّلًلي:

ل: المستوى التَّركيبي:   المطمب ااوَّ
 إنمػػا مثػػؿ الحيػػاة الػػدنيا(  إنَّمػػا( ىنػػا ليسػػت لمحصػػر  لا ك ػػعنا كلا اسػػتعمالان كدلالتيػػا القصػػر،  -

لبياف حقيقة أنَّيا فانية  ند ازدىارىا فميس بيا صكرة بقا  قط إنَّمػا حقيقتيػا  كخصّْصت بيذا الحاؿ
ل لأنَّػػػػو تعػػػػالت  ػػػػرب لمحيػػػػاة الػػػػدُّنيا أمثػػػػالان غيػػػػر ىػػػػذا، كالمثػػػػؿ ىنػػػػا يحتمػػػػؿ أف ييػػػػراد بػػػػو (06 ال نػػػػا 
ؿ بالثَّػاني، كالظَّػاىر تشػبيو (07 الصّْ ة صػ ة الحيػاة ، كأف يراد بو القكؿ السَّػاةر المشػبَّو بػو حػاؿ الأكَّ

ّـَ الانقطاع كقيؿ شبّْيت الحياة الدُّنيا  بالنبات  الدُّنيا بما  فيما يككف بو كيترتَّب  ميو مف الانت اع ث
، فحػػذؼ الم ػػاؼ كقيػػؿ شػػبّْيت الحيػػاة بحيػػاة   مػػت تمػػؾ الأكصػػاؼ  فيكػػكف التَّقػػدير: كنبػػات مػػا و

، كىػػي ابتػػدا ، (08 أنزلنػػاه مػػف السَّػػما مقػػدَّرة  مػػت ىػػذه الأكصػػاؼ فيكػػكف التَّقػػدير: كحيػػاة قػػكوـ بمػػا و 
( خبريه كالكاؼ في مك و رفو  أنزلناه مف السَّما ( ص ة لما   فاختمط بػًوً نبػات الأرض(     كما و
فاختمط بو( في ىذه البا  كجيػاف، أحػديىيما: أنَّيػا سػببيَّة قػاؿ ابػف  طيَّػة أم: اخػتمط النبػات بع ػو 

ممصػػػاحبة بمعنػػػت أفَّ المػػػا  يجػػػرم مجػػػرل الغػػػذا  لػػػو فيػػػك بػػػبعض بسػػػبب المػػػا ، كالثَّػػػاني: أنَّيػػػا ل
مصػػػاحبو، كز ػػػـ بع ػػػيـ أفَّ الكقػػػؼ  مػػػت  فػػػاختمط(  مػػػت أَّفَّ ال عػػػؿ  ػػػمير  اةػػػد  مػػػت المػػػا ، 
ػمير فػي  بػو(  مػت ىػذا يجػكز  ػكده  مػت  كتبتدئ  بو نبػات الأرض(  مػت الابتػدا  كالخبػر، كال َّ

ػذى  (09 الما  يَّنىػت ( حتَّػت غايػة، فيحتػاج أف كىػي معطكفػة بال ػا   حتَّػت إذا أخى ت الأرض زيخريفىيىػا كازَّ
يككف ال عؿ الذم قبميا متطاكلان حتَّت تصق الغاية، ف مَّا أف يقدَّر قبميا محػذكؼ أم: فمػا زاؿ ينمػك 

يَّنىػػت أصػػميا  (32 حتَّػػت إذا، أك يتجػػكَّز فػػي فػػاختمط، أك يكػػكف معنػػاه فػػداـ اخػػتلاط النبػػات بالمػػا  كازَّ
دغمت التَّا  في الػزَّام كجػي  بػللؼ الكصػؿ لأفَّ الحػرؼ المػدغـ مقػاـ حػرفيف الأكَّؿ منيػا تزيَّنىت، أي 

ينػة، ك ازيانَّػت ككزنػو ك اسػكادَّت، كفػي  ساكف كالثاني متحػرؾ، كقيرًةىػت  كأىزيىنىػت( ، أم: جػا ت بالزّْ
ّـَ أيد مىت ثػ غػـ،  كظػفَّ أىمييػا أنَّييػـ قػادركف ركاية المقدَّمي  ك ازَّايىنىت( كالأصؿ فيو تىزىايىنىت ككزنو ت ا ى

نػػػػا لػػػػيلان أك نيػػػػارنا( ظرفػػػػا زمػػػػاف  فجعمناىػػػػا حصػػػػيدنا(   مييػػػػا( أم:  مػػػػت الانت ػػػػاع بيػػػػا  أتاىػػػػا أمري
، كقكلػػو:  أىميػػا( أم: أىػػؿ نباتيػػا، ك  أتاىػػا( ىػػك جػػكاب إذا فيػػك العامػػؿ فييػػا، كقيػػؿ (36 م عػػكلاف



 

 2518 

L تحميل لغوي للآية الرابعة والعشرين 
  Jمن سورة يونس )عميه السلام(

 

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue :8 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

ينػػة، كقيػػؿ  مػػت الغمَّػػة ، أم ػػمير  اةػػد  مػػت الزّْ ، كلػػيلان كنيػػارنا ظرفػػاف  ال َّ القػػكت فػػلا حػػذؼ حينةػػذو
، كحصػػيد: فعيػػؿ بمعنػػت م عػػكؿ، كلػػذلؾ لػػـ يؤنَّػػث بالتػػا  (30 للإتيػػاف أك للأمػػر كالجعػػؿ ىنػػا تصػػيير

( ىػػذه الجممػػة يجػػكز أف تكػػكف  ف كػػاف  بػػارة  ػػف مؤنَّػػث كقػػكليـ امػػرأة جػػريق، قكلػػو  كػػلف لػػـ تغػػفى كا 
جكابنا لسؤاؿ مقدَّر، كقرأ مػركاف ابػف الحكػـ تػتغفَّ بتػاةيف  حالان مف م عكؿ جعمناىا الأكَّؿ، كمستلن ة

ػمير  ( بيا  الغيبة، كفػي ىػذا ال َّ بزنة تن عَّؿ كىك بمعنت الإقامة، كقرأ الحسف كقتادة   كلف لـ يغفى
ثلاثػػة أكجػػو أجكديىػػا: أف يعػػكد  مػػت الحصػػيد لأنَّػػو أقػػرب مػػذككر، كقيػػؿ: يعػػكد  مػػت الزُّخػػريؼ، أم 

خػػريؼ، كقيػػؿ: يعػػكد  مػػت النبػػات أك الػػزرع الػػذم قدَّرتػػو م ػػافنا، أم: كػػلف لػػـ يغػػفى كػػلف لػػـ يقيػػـ الزُّ 
زر ييا كنباتييا، كبالأمس المراد بو الزَّمف الما ػي لا اليػكـ الػذم قبػؿ يكمػؾ، كال ػرؽ بػيف الأمسػيف 
أف الػػػذم يػػػراد بػػػو قبػػػؿ يكمػػػؾ مبنػػػيّّ لت ػػػمُّنو معنػػػت الألػػػؼ كالػػػلاـ، كىػػػذا معػػػرب تػػػدخؿ  ميػػػو أؿ 

ػػمناه فػػي  كي ػػاؼ، ػػؿ( نعػػت مصػػدر محػػذكؼ أم: مثػػؿ ىػػذا التَّ صػػيؿ الػػذم فصَّ كقكلػػو  كػػذلؾ ن صّْ
ؿ في المستقبؿ  (.33 الما ي ن  ّْ

 المطمب الثَّاني: المستوى الدلًلي:
  وَّلًً: البلاغة:

 التشبيو:
ّـَ فػػي مصػػيره إلػػت الحصػػد، كىػػك   شػػبَّيت شػػبو تمتػػو الإنسػػاف فػػي الػػدنيا بييةػػة الػػزرع فػػي ن ػػارتو ثػػ

تشػػػبيو حالػػػة مركبػػػة بحالػػػة مركبػػػة،  بَّػػػر  ػػػف ذلػػػؾ بم ػػػظ المثػػػؿ الػػػذم شػػػاع فػػػي التشػػػبيو المركػػػب، 
كصػػيغة القصػػر لتلكيػػد المقصػػكد مػػف التشػػبيو كىػػك سػػر ة الانق ػػا ، كلتنزيػػؿ السػػامعيف منزلػػة مػػف 

دكاـ بيجػػة الحيػػاة الػػدنيا لأف حػػاؿ مػػف ينكػػبٌ  مػػت نعػػيـ الػػدنيا كحػػاؿ مػػف يحسػػب دكامػػو يحسػػب 
كينكػػر أف يكػػكف لػػو انق ػػا  لحظػػي مباغػػته حتمػػيٌ، شيػػبّْيت حالػػة الحيػػاة بحػػاؿ نبػػات الأرض فػػي 

ذىابو حطامنا كمصيره حصيدنا
 32) . 

 الاستعارة المكنية:
مػيٌ كألػكاف ، كالعػرب شبّْيت الأرض بالمرأة حيف تريد التَّزيُّف فتيح   ر أفخر ما لدييا مػف ثيػاب كحي

يطمقػػكف  مػػت ذلػػؾ التنػػاكؿ اسػػـ  الأخػػذ(، قػػاؿ تعػػالت:  يػػا بنػػي آدـ خػػذكا زينػػتكـ  نػػد كػػؿ مسػػجد( 
يَّنػػت  قػػب زخرفيػػا ترشػػيق للاسػػتعارة، لأف المػػرأة تلخػػذ زخرفيػػا لمتَّػػزيُّف، 36 الأ ػػراؼ: (، كذكػػر ازَّ

أىميا مقصكدكف بتمؾ الإصابة، كمعنت أنَّيػـ قػادركف  مييػا   كظف أىميا أنيـ قادركف  مييا( أم:
ػمكف لثمراتيػا، فػلطمؽ  مػت الػتمكف مػف  الانت ػاع كدكامػو ل ػظ  أم مستمركف في الانت اع بيػا محصّْ
القػػدرة  مػػت كجػػو الاسػػتعارة ف ػػي الكػػلاـ اسػػتعارة بالكنايػػة، حيػػث شػػبَّيت الأرض بػػالعركس، كحػػذؼ 

ثبات أخذ الزخرؼ ليا تخييؿ، كما بعده ترشيق المشبو بو كأقيـ المشبو مقامو،  .(35 كا 
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 المجاز العقمي:
فػػي قكلػػو  حصػػيدنا( الحصػػيد: المحصػػكد، كىػػك الػػزرع المقطػػكع مػػف منابتػػو، كالإخبػػار  ػػف الأرض 
نما المحصكد نباتيا، كمعنت لـ تغفى لـ تعمر، أم كلنيػا لػـ  بحصيد  مت طريقة المجاز العقمي، كا 

تعمير بالزرع
 36). 

 ثانيًا: المستوى السياقي:
، قػاؿ مقاتػؿ إلا آيتػيف كىػي (37 كردت ىذه الآية في سكرة يكنس   ميو السٌلاـ(، كىذه السكرة مكيَّػة

( نزلت بالمدينة كقاؿ الكمبي ىي مكيَّة إلا قكلو " كمنيـ مف يؤمف  قكلو تعالت:"  ف ف كنت في شؾٍّ
ليػا نحػك مػف أربعػيف  بو كمنيـ مف لا يؤمف بو" نزلػت فػي الييػكد بالمدينػة، كقالػت فرقػة نػزؿ مػف أكَّ

، كسػػياؽ ىػػذه الآيػػة فػػي بيػػاف الحيػػاة كمتا يػػا الزاةػػؿ فقػػد سػػبقت ىػػذه (38 آيػػة بمكػػة كباقييػػا بالمدينػػة
الآيػػػة آيتػػػيف بينػػػت حػػػاؿ الإنسػػػاف  نػػػدما يطمػػػةف لػػػدنياه  نػػػدما قػػػاؿ "ىػػػك الػػػذم يسػػػيركـ فػػػي البػػػر 

كيسػػيره فػػي البػػر كالبحػػر كتحممػػو السػػ ف كتسػػير  كالبحػػر..." بينػػت حػػاؿ الانسػػاف  نػػدما يح ظػػو الله
منسػػابة فػػكؽ البحػػر إذ يرسػػؿ الله الريػػاح الطيبػػة فتسػػير كىػػـ مطمةنػػيف بيػػا فػػرحيف كفػػي كسػػط ىػػذا 
الاطمةناف قاؿ " جا تيا ريقه  اصؼ..." كاشتدَّت بيـ الريق العاتية كأحاط المكج بالسَّ ينة كركَّابيا 

اطيف بيػػذا المكقػػؼ المر ػػب كقػػد اقتػػرب أجميػػـ كقػػرر المػػكت مػػف كػػؿ مكػػاف  نػػدىا تيقَّنػػكا أنيػػـ محػػ
حصدىـ ، في ىذا الحاؿ د كا الله  بكػؿ إخػلاص كتركػكا ك ػرىـ كنسػكا شػركيـ إذ أخمصػكا الػد ا  
بقكليـ "لةف أنجيتنا مف ىذه لنككنف مف الشاكريف" أم بقمب خاةؼ ربٌػاه إف خمصػتنا ممػا نحػف فيػو 

ف ىػذه الغمػة كىػذا الحػدث المييمًػؾ، كقػد اسػتجاب الله د ػاةيـ ككش تو  نا لنشكرؾ لتنجيتؾ إيانػا مػ
فلنجاىـ فمما رأكا أن سيـ في معزؿ  ف الخكؼ كالذ ر ك اد اطمةنانيـ، خم كا بك ػدىـ فػلا صػدؽ 
لقكليـ، قاؿ " إذا ىـ يبغكف في الأرض..."  بغكا في الأرض ك اثكا ال ساد فييا بغير حؽ ثـ قػاؿ 

ـ  مػػػت أن سػػػكـ..."  أم ىػػػذا ال سػػػاد الػػػذم تعيثػػػكه فػػػي الأرض كالك ػػػر " يػػػا أييػػػا النػػػاس إنمػػػا بغػػػيك
ػا لأن سػكـ ك كاقبػو  كالطغياف الذم تسيركف فيو، كالجحػكد كالإنكػار كطػرؽ الغػي لػـ يكػف سػكل ظممن
الكخيمة راجعة  مػيكـ، فبغػيكـ ىػذا لػـ يكػف إلا كبػالان  مػيكـ كىػذا الميػك الػذم تظنكنػو ييػديكـ شػيةنا 

، كميا ليست إلا متاع الدنيا كزينتيا الزاة ة فبيجتيا زاةمة لا محالة فلا بقا  ليا مف السعادة المؤقتة
لككنيا دنيا دنيةة فانية كلك لـ تكف دنيا لما سميت كذلؾ، ثـ بعد زكاليا صػاةريف إلػت الله لمحسػاب 

خيرنا فخير كالجزا  بقكلو" ثـ إلينا مرجعكـ" فعكدتكـ إلت الله لا م ر منيا ليجزيكـ  مت أ مالكـ إف 
ف شرنا فشر، ثـ شرع بعد ذكره متاع الدنيا ببياف ىذا المتػاع كيػؼ يكػكف كتجسػيده بلبػدع صػكرة،  كا 
 ندما قاؿ " إنما مثؿ الحياة الدنيا..." فشبو الحياة الدنيا مثؿ الما  الذم أنزلو سبحانو مف السما  

الما  فيخرج ما يلكمو الناس فاختمط ىذا الما  بما في الأرض مف نبات، كجعؿ النبات يخرج بيذا 
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كالبقكؿ كال كاكو كالخ ػركات كمػف ذات المػا  يخػرج مػا يسػند الحيػكاف كالأ شػاب كالحشػاةش كمػا 
إلت ذلؾ فالما  النازؿ مف السما  يخرًج مف الأرض ىذا النبات كىذا النبات الذم سيقي بما  كاحد 

، كيػػػرل الإنسػػػاف ليػػػذا الركنػػػؽ يخػػػرًج مػػػف الأرض الألػػػكاف المختم ػػػة فػػػالأحمر كالأصػػػ ر كالأخ ػػػر
المنتشر  مت الأرض  كلنما أخذت الأرض حمييا مف الذىب كارتدتيا، كما العركس  نػدما تتػزيف 
في  رسيا فتمبس أجمؿ الثياب كأفخرىا كتتزيف بلغمت الحمي كأكثرىا إسػعادنا لمنػاظر، كػذلؾ تتػزيف 

يا كلـ يقؿ أخذت زينتيا قاؿ زخرفيا الأرض  ندما ينزؿ الما   مييا كيتشابؾ مو النبات تلخذ زينت
كالزخػػرؼ الػػذىب فػػي المغػػة فكػػلف الأرض تجممػػت بػػلغمت الحمػػي ، كالنػػاس مجتمعػػيف كسػػط الح ػػؿ 
الممعمو  كالأفػراح مرتسػمة  مػت كجػكه الحا ػريف كػذلؾ حػاؿ الػدنيا  نػدما تتػزيف كتظيػر مباىجيػا 

، كظػػػف أىميػػػا أنيػػػـ قػػػادركف (39 لأىميػػػا كحػػػاؿ ىػػػذه الأرض الزاىيػػػة كالتػػػي ىػػػي كػػػالعركس المتللقػػػة
 مييػػػا" أىػػػؿ العػػػركس ظنػػػكا أنيػػػـ مػػػف أ ػػػدكا ابنػػػتيـ ليػػػذا اليػػػكـ كىػػػـ مػػػف رتبػػػكا ليػػػذا ال ػػػرح كأنيػػػـ 
سيسممكف ابنتيـ لزكجيػا لأنيػـ أىميػا قػادركف  مييػا كلػيس ليػا مػف أمرىػا شػي  سػكل النػزكؿ  نػد 

لػزرع كالثمػار ببيعػو كجنػي أمرىـ، كذلؾ حاؿ الناس  ندما ظنػكا أنيػـ قػادريف  مػت الإحاطػة بغمػة ا
أرباحػو قػػاؿ" أتاىػػا أمرنػػا لػيلان أك نيػػارنا..."  أم أرسػػؿ الله أمػػره بالق ػا   مػػت ىػػذا البسػػتاف المػػزداف 
سكا  في الميؿ أـ في النيار، فقد ق ت الله أمرنا كاف م عكلان فيرسؿ الريق التي تقتمو كؿ شي  مف 

قاؿ" فجعمناىا حصيدنا كلف لـ تغفى بػالأمس"  أم جذكره فلا تبقي شيةنا مف تمؾ البيجة التي كانت 
كما يحصد ال لاح أر و كي يحصؿ رزقو بعد طػكؿ  نػا  فػي الاىتمػاـ بيػا كسػقايتيا يحصػد الله 
الدنيا شرَّ حصاد بالنسػبة لأىػؿ الأرض ، أم كمػا تقتمػو الػريق العاتيػة الػزركع كالثمػار كػذلؾ يقتمػو 

قت ليا باقية، قػاؿ" كػلف لػـ تغػفى بػالأمس" أم كػلف الأرض الله الدنيا كينيي شلنيا في لحظة فلا تب
ػا ىنػاؾ حيػاة  لـ تكف يكمنا قد تزيَّنػت كػذلؾ الحيػاة الػدنيا  نػدما ي نييػا الله تمسػي كلنيػا لػـ تكػف يكمن
ككيذا الت صيؿ كالتصكير  البديو ي صؿ الله آياتو لمف ت كر  كخاؼ ك يده كاستعدَّ لك ػده فالغافػؿ 

دـ ت كره كفيمو بؿ خص الله ىذا الت صيؿ الشريؼ مف ذاتػو العميَّػة لمػف ت كَّػر، لا ي صؿ لو الله لع
ثػػـ بعػػد كػػؿ ىػػذا الت صػػيؿ كالتصػػكير قػػاؿ " كالله يػػد ك إلػػت دار السػػلاـ" أم أف الله لا يريػػد لعبػػاده 
ذلؾ الحاؿ الذم آؿ إليو أىػؿ الػدنيا فػلا يجنػكف شػيةنا مػف آخػرتيـ بػؿ يػد كنا إلػت دار السػلاـ ، إذ 

الله السلاـ كالدار ىي الجنة التي أ دىا الله لعباده الصالحيف فمػف د ػاه الله كلبػت تمػؾ الػد كة  ىك
دخػػؿ الػػدار ك ػػاش فػػي الجنػػة كسػػممت ن سػػو كركحػػو  فاسػػـ السػػلاـ يحػػكم مػػف السػػكينة كالاطمةنػػاف 

تنا فييػا كالأماف كالمحبة ما لا يحكيو غيره مف الأسما  ، ف ف دخمنا تمؾ الدار فيا حظنا بيا لسلام
مػف الآفػات كالأسػقاـ كالأ ػغاف كجميػو الأتعػاب، ثػػـ قػاؿ " كييػدم مػف يشػا  إلػت صػراط مسػػتقيـ" 
أم أف الله يػػد كا الجميػػو فػػلا يخػػص بد كتػػو ليػػذه الػػدار أحػػدنا دكف الآخػػر  لكػػف ىدايتػػو لمصػػراط 
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ف المسػػتقيـ ىػػذه ليسػػت  امػػة إنمػػا تخػػص مػػف يشػػاؤىـ ىػػك أف يككنػػكا مػػف أىػػؿ ىػػذه الػػدار، كلػػـ تكػػ
ىدايتو التي خصيـ بيا حسب مشيةتو فحسب بؿ لك لـ يتكسـ الله فييـ اليداية كحبو كحػب سػمكؾ 
طريقػػو كاتبػػاع رسػػكلو لمػػا ىػػداىـ كفسػػق ليػػـ طريػػؽ اليدايػػة فػػالله  ػػدؿ إذ لػػك تكسػػـ فػػي  بػػده حػػب 
الباطػػػؿ كالطريػػػؽ المػػػؤدم لجيػػػنـ ل سػػػق لػػػو الطريػػػؽ كمػػػا فسػػػحو لمػػػف تكسػػػـ فيػػػو اليدايػػػة كيسػػػر لػػػو 

فػػنمحظ أف  الله سػػبحانو( بػػيف حػػاؿ النػػاس تجػػاه متػػاع الػػدنيا كمػػا يػػؤكؿ إليػػو ذلػػؾ المتػػاع ،  طريقػػو،
كفيو إشارة إلت  دـ الاغترار بو لأنو فافو لا محالػة، كالػد كة إلػت دار السػلاـ تمػؾ الػدار التػي ىػي 

 .(22 غاية كؿ إنساف ػػػػػػ  رؼ ربَّو ػػػػػػ  مت كجو الأرض
 الخاتمة و برز النتائج:

 ...الحمدي لله ربّْ العالميف كالصَّلاة كالسَّلاـ  مت خاتـ الأنبيا  كالمرسميف محمد
 بعد ىذه التجربة المباركة تكصمت إلت الآتي:

_ لكػػؿ صػػكت فػػي المغػػة العربيػػة دلالػػة يػػدؿ  مييػػا مػػف حيػػث مخرجػػو كصػػ تو كمعنػػاه فمممخػػرج 6
 معنت كلمص ة معنت كقد بينت ت صيؿ ذلؾ في المستكل الصكتي.

 _ لا يدؿ الأخذ  مت التناكؿ فقط بؿ العرب تستعمؿ ىذه الم ظة لارتدا  الزينة.0
_ بالمستكيات المغكية التي مػررت  مييػا تكصػمتي إلػت حقيقػةو إيمانيػةو  ميقػة كىػي أفَّ الله تعػالت 3

في لا يكفؽ إنساننا لعمؿ السي  ثـ يعاقبو  ميو لأنٌو دخؿ في مشيةة الله فقط، بؿ إف ىذه المشيةة 
لا لا يتصؼ الله بالعدؿ حاشاه.  ىذا المكطف فحسب تقت ي مشيةة العبد كا 

يَّنىػت( إبػداؿ 2 _ في الإ لاؿ كالحذؼ كالقمب دلالات صرفية أثبتُّيا في المستكل الصرفي ف ي  كازَّ
لمتا  بالألؼ كالدلالة الصكتية لكؿ حرؼ تقت ي ىذا الإبداؿ ليخ و لمدلالة العامػة لةيػة كالمػراد 

 .منيا
_ التشػػبييات البميغػػة الػػكاردة فػػي الآيػػة تحػػاكي  قػػؿ العربػػي لتكصػػؿ م يػػكـ الحيػػاة كالآخػػرة مػػف 5

 حيث ككنيا  ركس متزينة... .
 اليكامش
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 قائمة المصادر والمراجي:
 *بعد القرآف الكريـ
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 .6ىػ:6202ق: صدقي محمد جميؿ، دار ال كرػ بيركت، د. ط ،  ىػ(، ت725الأندلسي ت
ىػ(، تق: محمد أبك 792البرىاف في  مكـ القرآف: أبك بدالله بدر الديف محمد بف  بدالله بف بيادر الزركشي  ت.7

، 6ال  ػػؿ إبػػراىيـ، دار إحيػػا  الكتػػب العربيػػة  يسػػت البػػابي الحمبػػي كشػػركاةو، دار المعرفػػة، بيػػركت ػ لبنػػاف، ط/
 . 6ـ:6957ىػ ػ 6376

ىػػػ(، تػػق:  مػػي محمػػد 666التبيػػاف فػػي إ ػػراب القػػرآف: أبػػك البقػػا   بػػدالله بػػف الحسػػيف بػػف  بػػدالله العكبػػرم  ت .8
 . 0البجاكم:

التحرير كالتنكير تحرير المعنت السديد كتنكير العقؿ الجديد مف ت سير الكتاب المجيد( محمد الطاىر بػف محمػد .9
 . 66ـ:6982ىػ(، الدار التكنسية لمنشرػ تكنس، د. ط ، 6393كنسي ت بف محمد الطاىر بف  اشكر الت

ىػػ(، 925ت سير الإيجي: محمػد بػف  بػدالرحمف بػف محمػد بػف  بػدالله الحسػني الحسػيني الإيجػي الشػافعي  ت.62
 . 0ـ:0222ىػ ػ 6202، 6دار الكتب العممية ػ بيركت، ط/

(، كجػػلاؿ الػػديف  بػػد الػػرحمف بػػف أبػػي بكػػر ىػػػ862ت سػػير الجلالػػيف: جػػلاؿ الػػديف محمػػد بػػف أحمػػد المحمػػي .66
 . 6:6ىػ(، دار الحديث ػ القاىرة، ط/966السيكطي 

ىػػ(، تػق: 772ت سير القرآف العظػيـ: أبػك ال ػدا  إسػما يؿ بػف  مػر بػف كثيػر القرشػي البصػرم ثػـ الدمشػقي ت.60
 . 2ـ:6999ىػ ػ 6202، 0سامي محمد بف سلامة، دار طيبة، ط/

ىػػ(، جمعػو: محمػد الػديف 68تنكير المقباس مف ت سير ابف  باس:  بدالله بػف  بػاس ػ ر ػي الله  نيمػا ػ  ت.63
 . 6ىػ(، دار الكتب العممية ػ لبناف، د.ت:867أبك طاىر محمد بف يعقكب ال يركزآبادم  ت
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التيسػير الػػكافي فػػي التجكيػػد الكػػافي: جمػػاؿ محمػػكد حميػػد الكبيسػػي: شػػركة الخنسػػا  لمطبا ػػة المحدكدةػػػ بغػػداد، .62
 ـ. 0220

جػػػػػامو البيػػػػػاف فػػػػػي تلكيػػػػػؿ القػػػػػرآف: محمػػػػػد بػػػػػف جريػػػػػر بػػػػػف يزيػػػػػد بػػػػػف كثيػػػػػر بػػػػػف غالػػػػػب الآممػػػػػي أبػػػػػك جع ػػػػػر .65
 . 65ـ:0222ىػ ػ 6202، 6ىػ(، تق: أحمد محمد شاكر، مؤسسة الرسالة، ط/362الطبرم ت

الجػػامو لأحكػػاـ القػػرآف: أبػػك  بػػدالله محمػػد بػػف أحمػػد بػػف أبػػي بكػػر بػػف فػػرح الأنصػػارم الخزرجػػي شػػمس الػػديف .66
ىػػػػػ(، تػػػػق: ىشػػػػاـ سػػػػمير البخػػػػارم، دار  ػػػػالـ الكتػػػػب، الريػػػػاض ػ المممكػػػػة العربيػػػػة السػػػػعكدية، 676القرطبػػػػي ت

 . 8ـ:0223ىػ ػ 6203ط/
ىػػػ(، دار الرشػػيد، دمشػػؽ ػ سػػكريا، 6376حيـ صػػافي تالجػػدكؿ فػػي إ ػػراب القػػرآف الكػػريـ: محمػػد بػػف  بػػدالر .67

 . 66ىػ: 6268، 2مؤسسة الإيماف، بيركت ػ لبناف، ط/
الدر المصكف في  مكـ الكتاب المكنكف: أبك العباس شػياب الػديف أحمػد بػف يكسػؼ بػف  بػد الػداةـ المعػركؼ .68

 . 6، د.ت: ىػ(، تق: د. أحمد محمد الخراط، دار القمـ، دمشؽ، د. ط756بالسميف الحمبي ت
ىػػ(، دار 6607ركح البيػاف: إسػما يؿ حقػي بػف مصػط ت الإسػتانبكلي الحن ػي الخمػكتي، المػكلت أبػك ال ػدا  ت.69

 . 2ال كرػ بيركت، د. ط، د.ت:
ىػػ(، دار ال كػر العربػي، 6392زىرة الت اسير: محمد بف أحمد بػف مصػط ت بػف أحمػد المعػركؼ بػلبي زىػرة ت.02

 . 7د. ط، د.ت:
ق(، تػػق: شػػمراف العجمػػي، 535القػػرا  أبػػي  بػػد الله محمػػد بػػف أبػػي نصػػر الكرمػػاني ت شػػكاذ القػػرا ات: لشػػمس.06

 ـ.   0226-ق6200، 6لبناف، ط/-مؤسسة البلاغ، بيركت
ىػػ(، راجعػو كا تنػت 398الصحاح تاج المغة كصػحاح العربيػة(: لأبػي نصػر إسػما يؿ بػف حمػاد الجػكىرم  ت.00

 ـ. 0229ىػ ػ 6232قاىرة ػ مصر، د. ط، ، دار الحديث، ال6بو: محمد محمد تامر، كآخركف، ط/
، 67ىػػ(، دار الشركؽ،ػػ بيػركت، ػالقاىرة، ط/6385فػي ظػلاؿ القػرآف: سػيد قطػب إبػراىيـ حسػيف الشػاربي  ت.03

 . 3ىػ:6260
ىػػػ(، تػػق: د. 672كتػػاب العػػيف: أبك بػػد الػػرحمف الخميػػؿ بػػف أحمػػد بػػف  مػػرك بػػف تمػػيـ ال راىيػػدم البصػػرم  ت.02

 . 3السامراةي، دار كمكتبة اليلاؿ، د. ط، د.ت:ميدم المخزكمي، د. إبراىيـ 
الكشػػػاؼ  ػػػف حقػػػاةؽ التنزيػػػؿ ك يػػػكف الأقاكيػػػؿ فػػػي كجػػػكه التلكيػػػؿ أبػػػك القاسػػػـ محمػػػكد بػػػف  مػػػر الزمخشػػػرم .05

 . 0الخكارزمي، تق:  بدالرزاؽ الميدم، دار إحيا  التراث العربي ػ بيركت، د. ط، د.ت:
مػػد  بػػدالحؽ بػػف غالػػب بػػف  طيػػة الأندلسػػي، تػػق:  بػػد المحػػرر الػػكجيز فػػي ت سػػير الكتػػاب العزيػػز: أبػػك مح.06

 . 3: 6ـ، ط/6993ىػ ػ 6263السلاـ  بدالشافي، دار الكتب العممية ػ لبناف، 
ىػ(، تق: أسامة  بد العظيـ، دار الكتب العمميػة ػ بيػركت ػ 237مشكؿ إ راب القرآف: مكي بف أبي طالب  ت.07

 . 0262، 6لبناف، ط/
حسػػػف المجاشػػػعي بػػػػالكلا  البمخػػػي ثػػػـ البصػػػرم المعػػػركؼ بػػػالأخ ش الأكسػػػػط معػػػاني القػػػرآف للأخ ػػػش: أبػػػك ال.08
 . 6ـ:6992ىػ ػ 6266، 6ىػ(، تق: د. ىدل محمكد قرا ة ، مكتبة الخانجي ػ القاىرة، ط/065 ت
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ىػػػ(، تػػق:  بػػد الجميػػؿ  بػػده 366معػػاني القػػرآف كا  رابػػو: إبػػراىيـ بػػف السػػرم بػػف سػػيؿ، أبػػك إسػػحاؽ الزجػػاج ت.09
 .3ـ: 6988ىػ ػ 6228، 6بيركت، ط/ شمبي،  الـ الكتب ػ

ىػ(، تق: د. يحيت مراد، دار الحػديث ػ القػاىرة، 338معاني القرآف: لأبي جع ر أحمد بف إسما يؿ النحاس ت.32
 . 6ـ:0222ىػ ػ 6205د. ط، 

المعجػػػـ الكسػػػيط: مجمػػػو المغػػػة العربيػػػة بالقػػػاىرة، إبػػػراىيـ مصػػػط ت/ أحمػػػد الزيػػػات/ حامػػػد  بػػػدالقادر/ محمػػػد .36
 . 6ر الد كة، د. ط، د.ت: النجار، دا

المكا مػػة كالم ارقػػة فػػي سػػكرة ال اتحة دراسػػة أسػػمكبية(: د.بػػاكه ديػػف كػػريـ مكلػػكد، كميػػة العمػػكـ الإنسػػانية جامعػػة .30
،  ػدد 67ككية، ك ـ. صباح كريـ مكلكد كمية المغات جامعة ككية ، مجمة جامعة تكريػت لمعمػكـ الإنسػانية، مجمػد 

 .0262، نيساف 2
ر الكتػػػاب العزيػػػز: أبػػػك الحسػػػف  مػػػي بػػػف أحمػػػد بػػػف محمػػػد بػػػف  مػػػي الكاحػػػدم النيسػػػابكرم الػػػكجيز فػػػي ت سػػػي.33

 . 6ىػ:6265، 6ىػ(، تق: ص كاف  دناف داككدم، دار القمـ، الدار الشامية ، دمشؽ ػ بيركت، ط/268الشافعي ت
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